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COMUNICAÇOES

ANALISE AUTOMATICA DE TEXTOS EM SISTEMAS DE INFOR­
MAÇAO

•
Uma análise lingüística completa é um instrumento poderoso para melhorar a
capacidade de um sistema automatizado de armazenamento e recuperação de
informações. O presente artigo descreve um programa experimental que está sen­
do desenvolvido na Universidade de Brasília. Os passos da análise lingüística são,
no presente modelo: segmentação (de um texto em frases e palavras); procura
no dicionário e análise morfológica de palavras portuguesas; clareza de homo­
grafias sintáticas; construção de uma árvore de dependência; análise de pronomes.
Com estes algoritmos, várias contribuições podem ser produzidas para ajudar o
indexador humano ou para integrar, junto com processos estatísticos adicionais,
um sistema de indexação automática: descritores simples em forma base; descri­
tores compostos (grupos nominais); descritores com peso, baseado nas funções
sintáticas dentro da frase; correção estatística com as referências dos pronomes. O
programa experimental está sendo testado com várias bases de dados. O desenvol­
vimento futuro vai se dirigir para a construção de redes semânticas a partir de
textos em linguagem natural. •

CDU: 025.4:681.3

JOHANN HALLER
Departamento de Letras e Lingüística, Universidade de Brasília, Brasília, D.F.
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~AC = F~TU~ OE 'L~(LJt5 (1 ~ SO uMA ~u~C.D ~INTAT!CI. 2 • 2 fUNCO~S ET,.l
C = fATEb8Rj' ~INT'lICA (FO~ iX. u9 • DE1~RMIN.DGR. 26 • AOV(RgIO •• l
~~ ~~, i,.J l.,I t.. '"' C (51 r-.. {.i i.; I.. ~"'. PL URA.. )
P ~ l~~ (1'i,3)
iI ~ tU~ (t"~t.~E;,;Tt.1 r-Ht.T ~l"ítJ' F\;TL:FiU)

G :o r ~. E C' i'f\ ~ r GM. '"' ~,5 r~ Li :,0, ~,j A1~ l ti ;.. ~ c., F l '" ., f't [IJ Tti o)
• urG ~.~ 'L~YA~ V~H.A 5 (INLILATlvO. SUuJ~NTlVD. CDNDICIONA~l

A 3095 '295
A4 II ~s

~4QUt'U 21153 '12S3
AII'DELAS 211P3 F12P3
A4Çu!:LF 211 S3 "12s3
HCuELES 2l1P3 "'12P3
~/;~:'J!lO ?l153 ~12s3

A/lS 118P
'tA so 2(;IS /·26
AGI "I.H l~b L
'CC~A 1<;6 T
'n 1,,6 L
to : r~ 0 A leI> T
AL.GU ~lt'S3 iii

'LGutl~ é 11 S3 ~, 12S3
• L (; i...' M 211 53 I"12S3
AL GlJI;A ,,1153 'Ii'SJ
~L G:;;,A5 nlP3 FI2Pj
• f. Tt. I j e
Ar,H,s na T26

LE(;~t.DA I

T,PELA II AMOSTRA ou UICIONARIL DE rNlQuENCIA

1.2. OH IUN'R!O:'

1.2.1. GICl0NARlrCE "F"E~U~~CIA"

NES1E Apoul'O SAL AR~AZtN~DAS A~ PALAVRAS ,MAIs fREOUENTES út
U~A Ll~~UA 'U~ ~CN5TllUIEM MAI~ Ou ~E~US 50 ~ L~ UM TEXTO NwRMAL.
U~A "R[iCUkA f.Cn,,["I1Cio 1 ;'SSI~ (,ARA~l IDA.
ESTAS PALA~RA~ ~AU. AG M[5MU ll~PU, AS MAIS I~PORTANTES DA LINGUA
RARA OE1Ek~INAR A l:'IRUTUHA E ATE A SEMANTICA (~OGICAl DE UMA
FRA5E, E PLR IS~[ ELA:' PRlClSAM DE bM MAXIMU uE INrUR~ACOES

MüFFQLCc,ICAS. SI~TATIC,s E ~EMANTICAS'

[~ COMPENS'CAO. ELAS NAU TE~ "5ENTIuO ~HQpR10" ~ H'O PODEM ~NTRAK
PCP EXEMPLO CuN~ OESCHITOHES PARA UM SlSTEMA DE INfORM'CAO.
A ~t(,uIR. U~A AMeSTRA ~D L1ClJ~AHIO DE fRE~uENÇlA OE ?ONTuG~ES.

..-- __ - - _- -.- .
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n'eEl.I,:', f(:~~;u.... S =.lC,) l \.U'L A lhFuRMI'C'''' r•• ,,,-ESlr'l./1uRADA
(rrISES fM LINGvAGEM N'lUMAll ~uE V~I SER SUbMEIIDA A ANALI~E

Lp. (, Li 1ST TCA •
f5T~ .lbnRITMu IE~ PuR i:.XE~PLO ~Uf GECIOIR 'UANLO U~ PONTO
RE'l~~NTf 51G~ltlCA ü fiM DE UMA frAsf [ gUA~UO ELE E
APENAS ~u FlN1G tECI~AL("j.üOU">, UM FONTO wl PARAGRAFU ("1.) Ou

FAZ P~HTt ~E U~~ PL1ICLNCIA (tl.,.~J.

EST~ E NFLf~SAiji[ PAhA t~TA~ELtCER ~s UNIDA~E~ A SE~EM TRATaOAS
S~QlENC;~L~lN1E fELU~ AL'ORITMG5 LA A~ALI~E lIN~uI5TICA PROp~lA.

~lNTE lITA. SG ~~ puuCO~ CA~0S vAI SER NECE~SAPI0 wECO~Rf.R AS
IhELR"ACOES Dt ULTRA~ FRASEs. PGR E~Ewp~O NA ANALISl DE PRONO~rS
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u~ PRO~R'MA E~PtFl~lNT'L ESTA SENDO DESENVDLVIDU NO AMbITO
~A POS-GRADUACA v NA ~Nlvt.R5IDADt OE bRAS1LIA. '~M A CDLABORACAO
DE ALUhLS LeS D~PARTAME~lUS DE LIh~UI~TICA ~ UE UI8~IOTECONUMIA.

Sep A CL0~C[~A~A( OU AU10k. NO CDMPuTADuR tuRrlO~GkS 6700 DO CPO
OA UNe.

A SlGuIP, ~ERAO t~SCHITUS G~ ~A~S05 DE u~A A~~~ISE ~INGUISTICA

• ~TUMATIC~ E ~UA I~~U~TA~CIA PARA • IhD~~ACAO D~ UM TExTO Ou OE uMA
rRA5E-PER~UhT~.

o TnATA~rNTc U' fAIUhIA DEslls PROPLEMIS PLUE SlR ~lLHCRADO

cc~ A IfLICAc.n LE U"A ANALISE LINGbISTICA LüMFLET. DO TEXTb
sr lLE E~ISTE N~f HlJD ~LlT;n~jlO lU QU~ v'l ~l" o CASU NUM
rUTuRO ~urlL PRw)IMúl.

• Ap, l' A ~ ~ li l T~ ;! U!'l U .. LI x(;)" NA PR [, CLi RA DA lN f l; RIoi H AC.
A P~lC! AO [ ~l.tut~J

- NEH TQC 5 AS FURM.S UI P'LAV~A PlSCU[SALA ~AU ENCCNTNAUA~1

(~E~tCS' surlxos. PLURAIs lH~fLULARE5 ETc.l
~ Hf(ILL E P~'UE~~

• "CMl'(,PAf!AS ~j"T,\TiCA ~ Si.MA/,Tl .. AS CAUSAI', PROBllHAS ~úHIONA1S

("SfbUNLl" - ~G~ lu ~ r il
- hAO I PC5SIV .. L TN'bAL AR CD~ ~hUHOS uE GlSLNITONlS LINGU1STIC~MENT~

Cúf. H. fi I, 5.

ESTA '~ALI51 UA Llh~LA l UM p~G E5S~ rl~PEhLJIu~L POhcuE
Pp~(15' OE fUiTu~ L~L0S (P!~SA· E ~~~ Dl[IL~A"lu) E AL~DRITMOS

~Ulll CLu~l~XLSI A LI~Gu~L~~ "~ A~A E ALGO Lu~PLIC.Lo.

PCR 15~L. FlDE·~E CU'f[~H ClM A APl,CJCAG ~LMt~TE DLS PRIMEIROS
PAS~DS l~ ~fG~l~. Dl~C~llLS A~~ Tl)"ILS UESll~AGus A :NU~XAÇAO.

A A~ALlsE Tt~ Q~E Sl~ C[,~SILE~~LA DENTkU uE UM lONTtXTC MAI~ ANPlO
n. ~RorUCAl, ~QMAZEN'Lf". fu~t. E TnADuCAD uE TtXT05. ONDE tLA AoRE
U~ b~A~rE ~A~A uE FU~5IuIlI~.~ES pA"A OS ut~A"luS DE UM OOCu~E~Tul

• CCRfECAO D~ L~kL~ Uf DATILD6~ArIA

• hIFEN'C~l AUIGM.lIC.
• P?E··T"An~~O .lJTu~ATICA LE lUTOS TtCNICLS
• ANALiSE LA 'LPuLNTA UO USUA~~O. LONTHleLlNuO pARA UMA

MElhUq r~~u~ICACAU DU USuA~iO CU~ o SISTt~A

é.T C•

106

A! t ~ 4 ~'L Jf. ~ U I)! ,l>, lJ p.' oL' ~~ ~ Ar J lo.' t ~ P k C~ L i'" A ~ ú A I.. H A ~ p, oA
~Llr.Gu1~TI~~ L!]~~UTA(lrN_l't QUf ~~ ~C~~A na AI~ALISE AuTO·
~ ;. TI.;;' L( • EXI () j f: u f ~ í Q C~ ( (i ~ 1 f I Tli S ;. ~; t f, ::. " Tr, ATAD~ S "A uE.. I ~ TEM

~ :' ~ • n N~ u!, ~ l ~ li '<1 u" li F~ l, A PE" I i l H ~ i) l l' Ci.J ,. ~:; TAl' [) R. Q LI A i. ouI:' SO O, c i) NRE•
S!C:\JfIL.l. ~l.Jr í) lf/1C lL~-1 ç~,-f ~~R [:';.',TILU:Vh:A~AUD CE i'ullLJ 01,.; t.NíAO
La u ~ Ck ;;'. "A. (. 1", (~i," I, L/' ,. Ll I Tl ".. Li I lU", lu" o '" 5Ui li ~ ou PRoLES~o
AH G~ r, Ar' t ~ TA" f S, f'< 'de Ld l: li f, ~ "'" AI", l E~ C" L'" NIr:; C, Li I S U:, OS
S~ ;." c" " '.'1 T~ S [" f· .) S Lt !; ATI C (1., I. n lA Ol' li, Lt I lU" A O l; ul ENCA PECE
P'~'A~T~ Ü ~RUc.~sn LA 'N'lIS~ lU TlRTO .. ALt~ Dl ANLllk A VaNTAGtM DO T~M~O •
•'.~. Cl~n ~T" ::.E~l)IJ H';ilUCuZ1u,· ~"S E ~,11~ A ~·,4(;lINA Df
F se .. CYf t~ E ~. T~·IJ 1\ 1CA LU li MI :'>1 1 lO ( (,j ... r. LJ I ;. c: li K FPf., t.. " F RO..; UCAG DE
fi:),iCJ5 l:"" ~vu t"';.~A ~ T~'A:,,:'~l~~J-.C L,t.L..fS, E.51f.. r,fLt:L.t.;JA lE";'"O~

A t:.. SAr ," r- l t;;' ~! .... ~. F Li 1 LJ ~ L b II ~ ,. Ôl, I.~ 1 E ~ 1'\ Li , 1 r.~ U •

R, 5 1A t i:. SI Cw" n l ), lJ i\ /o u r' iI L"';, la n ~ íl c i "G LI S' H D .1 PENAS A 1ARf EI< OE
O~TL~~l~t~ ~u~L : A 1~F0~~'AL~J t~T~~lUh~GA LL W~ (:O~~~~~T(J



Análise Automática de Textos em Sistemas...

POR ESTA RAZAu. A PROCURA NO DICIO~ARIo TEM ~uE SER FEITO CUM TOUAS
AS POSSIBILIDAS 'UE A TERMINACAU PERMITE.
A SEGUIR, CLMO t)E~~LO, A P"I~lIRA FARTE OA TAbtlA FARA A A~A~ISL DOS
VtRbO) PEGuLARES DA LIRGUA PORTUbUtS~.

NA VERSAn ATU.L LO ulCIüNARlD UE fPlOUENCIA Du PoRT~GUlS,

II~UA Tl~ PGUl'~ I~fCR~ACúE~ S[~'NTIC'S. se PARA os
PRCNÚ~f~, ~LINTu~ES

(PCSITIVC. NE~AIIVO. 1000' POucuS. NADA ETC.) l ALG~~~~ PREPOSIc~Es.
ESlt CllTGNARIQ f Lt~AL~[~Tf UMA PfthT~ DAS PA~AvRAS ~VAZIAS·
DE~TRO UE up SI~IEMA UF IhCEXALAD.
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CAli

NA PALAVRA
LONTHARIO..

\I AR

li

ULTIpA LE~RA GA P~LAV~A (ATE •••••••• )
L~lRt ~RECE~E~'E (RtSl01
Tl.~~D

Yu(O
PL~5DA

Ç~l (wuAN1AS LElpAS CLRTA~)

h"~!N"OÚ [,0 l".FlNli;vl' C"?R" NO:' 050S DE
I"Lt:Cl~AD I -;';, -A. ETC •• QUE SAO RESCLVIDOS
N~ PPÚCU~A NO DIClúNAnIO)
LtlR, PkECEOENTi
P,,(;XIPlA LiNH. PARA COI'.ThUAR
S~ LElhA kREC~DtN1E A.O~TECE

L&'~A ~ARA CON1Il'.uAH ~J C~SO

Cu~r..N1A;;Il;

f'RS ? 7 li ?f<

FuT
f'RT
pRT

Xx

P-L
P-S

!'i-S
CC~MFNT

c

T

'"?

S

A
E

lEGt.NOA 1

LETTER
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ENGUANTU OS DICllr~A~lús AIN~A S~O PEQUEI,OS - t ~ESMU DEPOIS,
P:PuUE NUNC, sE PODE CONTAR CD~ TDD.S AS PA~AVRAS D~ UMA
LIP~UA ~FNT~O Du UTCIUNAHlü (NfULU'AS~DS ETl.) - A AN~LISE

YC~fCLr~!Cf ll~ (UE SER A~L(CADh A IODAS AS PALAVRAS TECNICAS PAkA
AS CLAS~S Sl~IAIICA~ ~D~SIviI~ l Ü PlAXI~O OE IN~ORMACOES

QuE ~E ~nDE~ uEKIVAH DI TER~INAtAú. SO' .S~IM E pOSSIvEL TAMBE~

NC tA5C DE VARIAS PALAVhA~ UESlUNHELIUAS pE~O DICIONARIO
ESTA8ELlClk A E~TRUTL~A CURREIA DA IRASt.
SE PUR t.E·~LU. A PALAVRA "'~~UU" AINDA NAL [AISTE NO OICIO~ARIo,

ELA SERjA LDNS!I/(RADA COMU u~ puS.lvlL SUbSTAI'.T1VO <o wuE
ELA E rE Vf~DAU~). U~ PuSSIVEL ADJE1IVÜ ("~UNUO.-A") E UM
~SSSIV!L vEF8U ("MUNGAR" UU "~uNDER" ITC.).
A~.I0PIA ~Esr[~ CA~C~ OUVI~US0~ VAU SER RESOLViDOS NA SEGUINTf
ETAPA rA '~ALISt OA HO~ub~A'IA L DA ESTRUTU"A SINTATICA.

JOHANN HALLER
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1.a. A'ALISE SI~TAllCA

E~'uR~ ~FJ> PU5~IVE~ F~lER lSr~ ANALISE EM UM PASSO SO,
E r~ PH't.··jR

A 3 v 11 ~5

E 5 15 46
I I I I 17 16
M b A 2~ 62
O A ;1 32
5 A 33 34
U pPT I 3 O 41 42
Z FRS I 3 U LR YY 99 lFAZ ETC.
P A 64 65 -R
*** •• *•• ** •• ****.*.*~***••••• **** ••• **.** •• ****
V 1M? I I R 9Y ~~ -v"
r h 43 44 -IA(M'S'MO~)

FRS? O?R ~~ yy -A(M)
. S 6~ 63 -Sl(M)

99 9y -E(M.S.MOS)
75 76 -I
99 22 -RtI.-REMO~

52 21 -~EI

99 9v -fI
R 24 25 -AM
~ l~ 16 -EM

TAeElA 21 PPI~EIPA ~ART[ CA TA&lLA ~E MURfCLObIA VE~BAL

LETTER T ~ P L XX P-L P-~ ~·s ~OMM[NlAR-...••....••....•........-......••..•-....

DAS ?O~SIV~IS

E ADVl.RiiIO~,

rOf'MA5 BASICAS

E TAMBEM ENTRE ELAS E

R. 8ibliotecon. Brasl'lia, 11 (1) jan./jun. 1983

1.2.2. GU1PCS O&CIONARIus
UP SISTEYA UE INDE>A~AO NAn PRELI~A Ab50LuTAP~NIE DE ~AIS D,CIONARIOS
CoPO ELES SAO N~CESSARlus. POR t.E~I·LU, PAPA yp sIsflMA OE lRACu~Aa.

POPlM. sr EXIST~ UM lESAURu~ P~f-LSIAUELEC!~D RAPA A INDEXALAO D~

TEXTOS cE LP (E"TO A~SU,.TG. peLIP 5tH ALPESCENTAOA& INFOR~AL01S

MCpfOL(brLa~. SI,TATlll~ l ~EM,~TIC~S I EsTAS ~ALAVhAS PIRA fACILITAR
G TRAhALHO lA ~"ALlS~ LIN~01SI1(1.

o '~E EPR~ci~O lE TG00~ ~C~C5. SIC LISTAS LA. fCpuAS IRREGyLARE~

DE ~ALA~~AS E RAIZEs ~AhA C hECL~~fLI~E~TO E A LcR~~SPONOENIE

"NC~MAllZACAD" Ui PAlAVhA. 1.E. A PKODUCAO LA fuRMA 8A51CA Lv
lEXl~A (!Nr!N1Tl~O ue V<RwO, fCP~A ~INúuLAR oe suBSTANTIVO,
rOFMA SiNG~LAR MISCULINO 00 AOJtllVü Ele.).

1.2.4. EQUIvALENCIAS E~ LINGUAl ESTkANGEIRAS
lSt AR~UIVD cn"lEp A~ fOH~AS bASES DE PALAVRAS DA LINCUA EsTRAN~EIHA

Cop I~FORMA(OES SObRE DECLINACla E fLEXAQ DAS PALAV~AS

PARA SERVIR DE H[FERE~CIA N~M sISTE~A OE INfORMACAD MULTILINGUAL
Ou NUM sI.1EMA ~l TNAOUCAU.
NOS SISlEPAS uE TRADUCAL HAl~ ANTIGuS' AS PARTEs 1.2.2. E 1.2.4.
ESTAO ARPAiENADuS NU~ Se AR~UIvL' ISTO E UMA DESVANTAGEM QUANDO ~E
QUER Tf~PALPA~ ~L~ VARIAS LINGUAS.
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1.2.3. DICIONÁRiO DE EXFRESSOEs fiXAS
~UITAS VElES ACüpTECE ~UE oE~TRO DE UNA L!hGUI. UM GRUFO D~
PALAVRAS TOME UM NUV~ SlNTloO E ATE UMA FUhlAO SINTATICA
DIFERENTE OLINOU OCLhRf JUNTO NONA fRASE.
ESTES rASOS TEN ~UE 5ER AN~AZE~AODS T'M~E~ NUM ARQUIVO,
CLASSIflCADLS Dt PREPtRoNCiA PELA PALAVRA ChAVE DA EXPREs~AU.

u~ lxE~PLU ~~ ~u~Tu~u~§ PUDL SEH ~bATER' ~M ~APO" O ~UAL TEM ~uE

SEP RECLNH~CIUO (U~~ bRuPU lSPlC:AL - CO~ ~ VtR~O "~.TE~"
POCt~Dr ~PA~ECEH EN lODOs L~ TEhPGS E
Terus C~ ~CGO~ ~(~SIVEIs - ~ARA SER TRADUZltO PUR EXEMPLO
r.ORR[T~~'~li ~AkA OuTRA ~IN~U'.

E~ IN~LlS. "I~ l~E PHDCES~ Dr" TOMA CO~O GRUPO A NOVA fUNCAU OE
PREPÓS!CAO CUE I~TRvDuZ UM LRUPO PREPOSICIONAL.
ESTA ClA~U ~UE o~TAS ,xPKlS~OEs ~UI10 POUCAS vE~fS VAO ENTRAR
NA INDExAC-O ~E L~ TExTo.

EXE~pLDSI ·~AR~~ PHEP05JCAO. FOhMA ~EPRAl

"~AUA· PPLNO~E. fOP~A VEP~AL

·CASA~ SUbS1ANTlv~. fORMA vERbAL ETC.

1.3. '~ALISE MOHFULUülCA E fRO(URA NO DICIONIHIu
PAPA SE 'AlER U~A AN.LJ~E MUAfClO'T~A' ~REClSANA

;EP~l~~COtS DE .ER~uS. ADJ~lIvO~. SUES1ANTIVUS
E TAM~f~ I~fORHA(OE~ SO~Rl I ~C~EJNATCRII CtM A~
("L~xEMAS·) DOS tICI~hARIuS.

PODt~ ACONTECER ~O~UbHAF!AS ENTRE E~TAS CLASSES
O OIClúN.HIC OE fRE~llNCIA.
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1,·.2. Ln~5TRuCAL DA ARVORE ESTRUTuHAL (DE LE~EhDE~eIAl
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2.2. ATHI~ulCAO DE "PESO" AOS DESCRITORES

CC~G A ANALISE LINlUl5TICA NAU 50 FLRNECE A fUR~A ~ASE.
St~'u Cu u 0 PAS~D CA ANALIS~ ~lhTAljCA TA"B~M A fUNCAO DA
PALAVkA D~hTRü vA fk~Sf, POul·SE ATnIBUIR UM Pl~O "LIN~UIITICO"
• C'OA SU~STA~TIVD UU AUJETIVQ, DLPtNütNOO ~DK E_EMPLO SE
fLE FU~LIuN' CO~G su~[ITO' COMO OBJtTG, COMU p~tOICAOO,
Si ELE SE l~CUNIRA UlhTHO DA fpASE PRINCIpAL. DÁ SUbORDENACÁ.
rpAS~S ~~~ATIVA~ ETC.
ESTAS I~~UP~ACO~S pUO[~ CURRIGIH A MERA ESTITI51ICA NO PRGC~SSC
O. CONS1RutAO AuTU~A1IC. UO J[SAURUS Ou NA lNuEaACAU.

A ~~ALISE SI~TA11CA <l,Q.2.) E TAMEE~ CAPAZ CE ~ERAR UMA LISTA
rL Df5(Plll~f~ ~G~p~lxn~, POR EaEM~~O TuDOS O~ ~EGUINT[~ GRuPOi.

• ~UbSl.~11VO-ALJE11D

~Lb5'lh1!VU-I,EG~ÇAO·AUJfTt~~
• SU~STANTlvu-~FUfÜ PR~püSICIOh.L

ETC •• ~I,E GER~L~ENTl SAO tX1R~IGOS DE U~ TlaTU NO PROClSSO
DA lND[X'C~L.

2.3. G,~c;dTG"f;, COMPLE~OS

R. Bibliotecon. Brasilia, 11 (1) jan./jun. 1983

2.1. DE SCRITC~·o~ SIMP"E~

DlPCIS DA ~ESüLutAO CAS HOMLGRAflAS SINTATIlAS IPA5~O 1.4.1.
DA ANALISE LI~GulSTICA. E FLSSI~EL ,OP~ECE~ ~MA LIsTA O~
SL~~lA'll'US E .CJlTIV05 (E~ENTUAL~LNTE TA~bEM vERBOS E ADVLR~Io~)
NAS S~A5 fOF~AS LEXILALIZADA5, ~UNTu CUM A fFl~uENCIA ABSOLUTA
Nr T[ITU T~ATADu. ~O GRuPU uE TLX10~ TRATADUS E A FkEQUENCIA
PELAT!VA oe TEXIL DlNTRu DU G~uPU.
EsTA LIsTA POuE SER,IR LU~O·PRCfOST" OE DESCRiTuREs PAKA o iNDEx~·
DOr hU'~NU L QUL ~Hl 'ACILI1. ~Lll0 D '"AdALhU' POR EXtMPLO,
OE CC~STPuIF u~ TESALRUS NUMA AREA NOVA.
SE JI [aIST~ ~u l[S~LFU~ PAhA A AHE~ CD~RE5~~NDL~TE' OS ELE~ENTo~
OA LisTA ~GlE~ ~ER ClMPARADuS C~~ D~ EL~~E~TD~ UO TlSAUHU5 l ASSIM
EsTAeELlC1GG5 D~~C~.lGPtS P.RA ~AUa UOCU~E~Tü.
CG~ u~ rPUClS~~"!NTU EST~ll~TjCU ~AjS-REfINADu ~oOE·~E TAMB~M
Pt~~AR ~A AuT~~hT1ZACAa Cu~PLlla DA ELA O~ALAU Ur U~ Tl5AURuS
E DA I~UFXAC'U vE UM ~OVD D~Cu~lNTO O~P SD SLRjA ~ECESSA~Iu
U~ CC~TROlE DuS FESuL T~~OS pE~D I~DlIAD R hU~ÁNU.

2. APLICACAG ~. INDE_ACAO

E~ ALGL;~S CASOS. SEHA NlCESSARIO TE" ACCESSC ~ KESULTAOOS O~ DUTkAS
FRA5ESJ PUk EIE~~~O' 'UANDO, NA TRAUUCAO, o PKONOME ING~ES "THEY"
SE peUl RE~IRIR p UM SUbSrA~TIVo NA FRASE,A~TLRIDR.
PAPA oIZE~ sE, ~~ pu~TU~utS. E "ELE~" Ou "E~A~". TE~OS QUE
SA8tR A EwUiVALt~CIA PO~TuGUESA 00 bU~STANTIVU REFERIDO
NA fRASE ANTERIuF.

1.5. A~~LISE Na TExTU
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1.4.1. R[SDLueAU GAS HOMO'RAfIAS SINTATICAS

"Ah·U r" lUA~ ,TAPA:.t A titSA~'U~Ui'CAú DAS hlit'l;(,RM IAS 5lNTATICAS
E A C~'STRuCIl; uA .A~Vu&~ ESTRuTuRAL.
Os SIsTfMIS EXI~T[~rES ~UE ~"EFERE~ FAZtR DEStJE JA ANALISES
fsTNUT~~AlS DAS VARiAS LOhBi~ACLES ~E "U~O(,NAtOS POSSIVEIS
SAC TDrus ~fSTR~10s I RESPEITO LO Vl;cA~UlARI0 E DAS
fSTHUTGRAS TRATICAS' ~D CASU ~A ENTNADA OE U~ TEXTO QUALQUEN.
Os ~RD~LEMIS uo ~L1U ~UMENO OE POSS~81lIDAtE5 A ANALIZAR E uOS RETORNOS
rcs CA'INM0s ERrtAUOS NAU rO~A~ AINO" PESOLVIDu5.
Tcrus LS ~IsTE~~S CPERACIUNIIS NO A'HIru DA INDusTRIA Ou DE
ORGIUS UI' 'CVEPhLS T"APILHI~ CC~ LWA ANALISE SINTATICI E~ Duls
PASses SEP'H'UO~.

PA~' OfcIul~ ~UAL fU~C~u SI~T~lltA LE UM HU~O~RAro ES~A RE.~IZ~DA
NU~A D[lEh~I~AD" fRAS~, ~l ~TjLIZA ~M PHOC!SSu UE A~ROXIMAC"D
?A;;Tl~rL [,,(. C(.;'dExTU (.;Á fi'L.VRA.
~lSJ[ ~~OCE~Su. SE FAZEM V~hIAS FAS~A'INS FELA FRASt, COMECANDD
CL~ • ~FI~f !~A ~L A ULTjM~ PALIVRA lOtPE~OI~DU DA LIN~UA
'~ALiZA01). SL "ESOLVE~ P~I~fjkL OS CASUS MAI~ FACEls [ SEGuROS.
G[r·LME~TI, TA~~f~ ~ ~ELHUR ~~u OLTL~~INAR l~ StGUILA
A FUh~A0 ATUAL w' fALAV~A SINAU COMtCAR FOR EXCLUiR o 'uE
fLA ~H' "'ULE s'" NO LOI:TLqC AhAL.
U~ lXE~FLU sE"I~ D SLbUINIl1 SE DE~IRO uE UMA fRASE SEM NENHUMA VIRGULA
NE~ CO'~UNLAD, ~! INCL~TRA ~A U~. FURMA VERbAL
OUE Sa~!NTF TEM !SIA FUNCAD PDSSIVFL, EsTA FO~S~BILIOAVE DE SER VER~O
VAI SEF EALLUIO" COM CFRTtZA ~Gb OUTROS HO~~L"AfOS.
~O FIM uE CID, ~~S~A-ty E A~U1ALD SE ~L~UM. COIbA P~OIA 5ER
FlI1u ! Sl II:.DA '.Ublt:-; tIC.O(,I-Af jA~.

SE, uEF~lb CE UM' I-ASSI~EM ~AD fOI nESOLVID~ MAIS. NADA. EXI~TI~D~ AINDA
HO~U~R'fIAS, bE PHuClú[ AU sEbu~CC ~~UPü DE REbnAS QUE SE ~As[IAM NA
P~C~Abl~I~'CE •• úR t~l~~LG, o .lhbO PURTUGUlS 'lRAL~ENTl WEM ~lp~IS Ol
L~ S~jS1ANTIVL ~~ Au~tTlvü 19~1 f'ZlM PAPTE OU ~RUPL NOMINAL SUullTü)
E PODE 5tH tELIuIDU ~f5TE 5iNTluD.
U~A OUT~' pGSSI~ILl~AUE E PGR1'~TO LElxAR A~ POuCAS E5TRUTUHAS AINDA
PCSSIVEIS A A~A~ISE lbTRU1URAL fARA DEfiNIR QU'L E A ESTRUTURA

CCI-RE1At EsTA ~(SsItILIOACl DA CúNIA TAw~[~ uE FRASES COM ~UAS
Ou VARIAS ESThUIUHAS PDssIVlIs COMO ELA5 APARlel~ FhEQUlN1E~ENTE
E~ TRAFALHOb ~A LI~~L1SIICA TELRICA.
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P/P E~T~bELECE~ AS LlPENOENCIAb LAS PALAVRAS CENTRO DA rRA~E.
E P ECIsO PRI~[I~O tST'DELlCER ~S F~ONTEIRAb U~~ PARlES DA 'RASE
(p~ h:I~AL' SUB~RDEN'OAS' GHU?DS AD~EP~IAIS E1C.). iST8 E FLITO
Co~ A [tTER~I~ALAO UE VIR'ULAS, CUN~U~Co[S LE ~U80RUINACAO E
CLCHCE~ACAG Ele.
o PHQ)I~n p.SSO CO~SJSTE E~ EST.~ELtcER Os ~RuPL~ NOMINAIS.
VEFu'I~, P·E?LS.tlc~AIS [ ALV~HblAlb DENTRO LtSTAS PARTES.
ACUI SE USA Couu AJULA A I~ITI4~.CAO ~CHfOLU~ILA DAS PALAVRA~
(GE~tPC. ~L.E"O, TUM.U, ~OLU [lC,).
NG ULTI~O PASSO SE UETrk~INA" ENTAO AS fUNLUE~ SINT~TICAS DlSTEs
'R~~OSI SUJEITO, UDJ~Tr~ (DIRETL E lNCI~ETU). CL~PLtMENTOS
NO~INAlb, ~REUILADo~ (GkU~OS VEhbAI~) l • LEPENUENClA DE UM GRUPU
ADVErBIAL (CE u~ GRufe NOMI~AL. Ou PRfDJCAC~ uU DA fHA~E IN1EIHAlJ
05 ~E~.hOS CE U. GRuPG TEM ~UE TER U~ CONJUNTO LOMUM DESTAS
INrOpMlcnlb ~OR,rLU~ICA~ [ SI~TATICAS'

U5A·SE U MODELO LA ~HA~ATICA DE DEPENDENCIA WuE TO~A COMO
NUCLEO UA FRA~r [ CU~PLEXO ~EHU.L.

O RESULTADO OlSIA A~ALISE 51~1~TICA E AP~[SENTA~O EM rUK~A UE UMA
~RVGRE tSTR~TuRAL.



3. peSSIAILIDADtS FuTURASI REDE SEMANilCA

2.4. CG~~EC~O ~tDIANTE PRONLMEs

Análise Automática de Textos em Sistemas...

H
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Abstrat
Automatic analysis of texts in information systems

O~E oF lHE ~OST PO~E~FUL Ih5TRu~E~T5 TO IMP~D~E THE CAPACITY
OF AuTO~.iIc INrCR~ATID~ ~TürAG~ AN~ PETRIE~A~ ~YSTl~s wDULO BE
A CVMPLlTE ll~GvI~TIC ANALysls DF ThE FULL lExT DF A DOCUMENT.
THE AHTICLE OtSLRIBE~ AN EPERl~lNTA~ APPROA~N BlING OEVELOPlO
A' lhE U~IV~RSI1Y DF BRASllIA, bPAZ'L.

THE PASsES ú~ TME LINGUISTICANAlYSIS lN ThE PRESENT'MOOE~ AREI

• SEG~ENTATION (PnRASES. ~ORDS)

- OICTIúNARY ~EARC~ ANÚ ~úRFHLLÚGICAL ANALYSI~ (PúRTUGUESl)
• OISAubIGUATICN or SYNTAC1IC HO~úGRAPHll5

- CO~STkUCTION DF A OEPE~DENCY TP~E

• PRONOUN ANA~YSIS.

WITH l~ESE FEAruFES, VARIOUS lTl~S CAN ~E PROVleEO TO HELP~lNE
HU~AN INDEX(R o~ TO lNTEGRATE, lN CUNJUNCTlúN wITH AODITIONAL
STA1ISTIC P~OCEúURES' AN AU10~ATIc lNDEXING PKOCESSI

- SINGLE DE5C~IPTUNS lN LEXICALIZlO FO~M

- CO~~OUNC UE~CkIPTúRS (NúUN GRúUPS ETC.)
- wEIGHTEú uE~CRI~lOPS (kfIGNT tiASEO LN ThE

S'~TAC1IC PuNCTlCNSl
• ST.TISTIC CuPHECTION wlTH ThE REfERENCEs UF pRONOUNS.

GERAL~r~Tl, Os rPONU~fS NAC SAO TUMAOOS EM LONTA NA ESTATISTICA
Dc PALA~PAS. CJMC A AN~LISE LINúUISTICA IOENTlfICA o SUBSTANTIVO
COPRESPLNClNTt. rODE SEH ACkESCENTAUO UM pONTu (OU MEIO PONTO ?)
NA f~ECLf~Cl' DLSTE SUBSTANTIVu o QUE DA MAIS RlLEVANCIA AS
FRF'uE~ClA~ AaSuLUTAS E RELATl~AS.

POLlM 5t~ DlSEN~LL~I~OS MEC~NISMOS ~UE ANALISAM OIVERSAS FOKMAS
LINGU15TIC AS ~u~ GERAL~ENTE TEM e MlSMO CeNTEuOu, P~R EXEMP~e
FRASE ~ELATIVA • GPU~O COM PA~TICIPlO ETC.

A A~ALlSF LIN~UI&TICA DlSePITA ESTA SENOO APLICADA A VARIAS
HASlS rt O~tDs. rEpUIS UE ~TINGIH UM CERTO GRAU DE ESTAbILIvADE,
SEFA DfsE~vrLVJut o FPOXIHO PA~~DI A CO~STRUCAO DE ~MA REDE
~E~ANTIC~ DE UM TExlC.
NESTA PEDE. o~ ~uBSTA~TlVOS (Ou UM SUbGRUPO DtL~5' p. Ex. O~

ELf~ENTLS DE UM TE5~L~U~)' fOR~AM D~ NOS, r. O~ ~ERBDs SERAO
Os ARcrS.
ALGUNS ~~"bL5 PuDE~ fUNCIONAR DENTRU DE UMA SU HELACAO, SIMPLIFICANDO
ASSIM CUNSloENAvELMENTF A RtDl.
UNA pRCCUR~ DE l~fOR~ACAO PUDERA TO~AR UMA PALA~RA COMO PONTO DE
P~~TIDA r TtNTA~ ACHAR NA RlOE UM "LAMINHO" SlMELHANTE A PEwUENA REDE
FCR~AL~ PEL~ ANALISE lINGUIsTICA APLICADA A FkA~E.PlRGUNTA.
SE~A AThTbUICu u PEse ~u DOCUNENTu A fASE DAS St~ELMANCAS E~CONTKAOAS
E~T~E A PERGUNTA E A ~EOE 00 TE~TO. pODE~DO~St APRESENTAR E~TAS
FPASES ~O TExTO AO USUAkIO ~UANÚO EsTE QUER VERIFICAk SE O uDCUM~NTO
CCPkESFL~úE A NtCESsIUAúE DELE.
CO~ ESTIS PPOCEuIMENTOS, SERA DADO ~M GRANDE PA~SO PARA UMA MELHuH
CCMMUNICACAO lNTPE U HOMEM E O COMPuTADOR E PARA o MELHOR U~O
OE SIsTEMAS OE I~EON~ACAO'
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